
 

 

 

 

 
 

『推廣易』服務申請表 

   PEDIDO DO SERVIÇO DE “DIRECT MAIL”        參考編號/Número de referência: 
 

機構名稱 

Designação da Empresa 

 電話 

Telefone 

地址 

Endereço 

 傳真 

Fax 

聯絡人 

Pessoa a Contactar 

 職位 

Título 
 

本人同意按照下列情況使用「推廣易」服務及執行有關規則 Aceito as condições abaixo indicadas para a utilização do serviço de “Direct Mail”e as normas de execução estabelecidas: 

– 投寄郵件數量為 (註︰請在方格內填上 “ X ” )     Número de objectos a expedir (Obs: Preencher no quadro com “ X ” ) 

全澳門  –  包括氹仔及路環                                                                         澳門/氹仔/路環    目標地區 (分區派遞) 

Macau   –  incluindo as ilhas de Taipa e Coloane                                              Macau/Taipa/Coloane        
Localizações indicadas (para distribuição em zona 

seleccionada) 

 
區域 

Zona 

範圍 

Á rea 

建議派遞數量 

Quant. proposta 

要求派遞數量 

Quant. a entregar 
 

 
 

 中區 Centro 
新馬路及議事亭前地一帶 Avenida de Almeida Ribeiro, Largo do 

Senado  
12,500   

   
水、荷、雀區  Rua do Campo, Av. Conselheiro 

Ferreiro de Almeida, Rua da Mitra  

水坑尾、望德堂及仁伯爵綜合醫院一帶 Rua do Campo, Igreja de 

São Lázaro, Hospital Conde de São Januário 
12,900   

 
 

 新填海區 NAPE 
羅理基博士大馬路、新口岸至宋玉生廣埸一帶 Av. do Dr. Rodrigo 

Rodrigues, NAPE até à Alameda Dr. Carlos D’Assumpção 
17,250   

   南灣、西灣區 Nam Van, Sai Van 
南灣大馬路至葡京、中國銀行大廈至西望洋山一帶 Av. da Praia 

Grande até ao Hotel Lisboa, Edf. Banco da China até à Penha 
8,200   

 
澳門 

 新橋區 Barca 
鏡湖馬路、連勝馬路、麻子街一帶 Estrada do Repouso, Estrada de 

Coelho Amaral, Rua da Palmeira  
16,300   

 Macau  下環區 Praia do Manduco 媽閣至司打口一帶  Barra até à Praça de Ponte e Horta 6,050   

 
(192,620) 

 筷子基、青洲區 Fai Chi Kei, Ilha Verde 
蓮峰體育中心至台山、青洲區一帶 Centro Desportivo Lin Fong até 

ao Toi San, Ilha Verde 
37,500   

   望廈區 Mong Ha 
高士德大馬路、美副將大馬路及士多紐拜斯大馬路一帶 Av. de 

Horta e Costa, Av. do Coronel Mesquita, Av. de Sidónio Pais  
16,820   

   沙梨頭區 Patane 
沙梨頭海邊街至提督馬路一帶 Rua da Ribeira do Patane até à Av. do 

Almirante Lacerda 
10,250   

   祐漢馬場區 Iao Hon, Hipódromo 祐漢新邨、馬場一帶 Bairro Iao Hon,  Hipódromo 23,070   

   黑沙環區 Areia Preta 黑沙灣填海區一帶 NAPE da Areia Preta 31,780   

 
氹仔 

Taipa 
 舊城區 Taipa 

飛能便度街、告利亞施華街及地堡街一帶 Rua Fernão Mendes 

Pinto,  Rua Correia da Silva , Rua do Regedor 
2,850   

 (35,930)  新城區 Nova Taipa 除舊城區以外 Á reas fora da zona velha da Taipa  33,080   

 

路環 

Coloane 

(13,050) 

 路環區 Coloane 
路氹連貫公路、石排灣馬路至九澳高頂馬路一帶 Estrada do Istmo, 

Estrada de Seac Pai Van até à Estrada do Altinho de Ka Ho 
13,050   

    合共 Total 241,600    

 

附加服務 Serviços suplementares            「派遞報告」附加服務  “Relatório de Distribuição”        「指定建築物派遞」附加服務 “Distribuição em Edifícios Seleccionados” 

– 繳付 Pagamento: 

 
「推廣易」收費 

Taxa de “Direct Mail” 

收費 

Taxa 
 

郵件數量 

Quantidade 

總金額 

Valor Total 
 

 
每一千件郵件或不足一千件郵件 

Taxa por 1,000 exemplares ou fracção 

  

每件郵件重量為 10克以內   Até 10g 澳門元 MOP      950.00 X                 (10³)   

 超過10克至50克   Mais de 10g até 50g 澳門元 MOP   1,400.00 X                 (10³)   

 超過50克至100克   Mais de 50g até 100g 澳門元 MOP   2,100.00 X                 (10³)    

 折扣 Descontos □ 3% 50,001-100,000件函件/Objectos  □ 5% 100,001-200,000件函件/Objectos  □ 7% 超過 Mais de 200,000件函件/Objectos  % (                       )  

 分區派遞附加費 Adicional à taxa para distribuição em zona seleccionada 每件郵件    Por objecto 澳門元 MOP         0.10 X    

 廣告費︰少於/等於3,500件函件 Taxa de publicidade: Até 3,500 每件郵件    Por objecto 澳門元 MOP         0.70 X    

 廣告費︰3,500件函件以上  Taxa de publicidade: Mais de 3,500 

每一許可 (批核日起計6個月內)  

Por cada autorização e por 6 meses (a contar 

da data da autorização) 

澳門元 MOP  3,000.00 X 1   

 
付款方式 現金 支票     合共 澳門元   

 Método de Pagamento: Dinheiro Cheque Importância MOP   

 郵件送遞郵政交換中心日期︰ _______ / _______ / _______ 派遞日期︰ ______/_______/_______ ______/_______/_______ 
 

 Data de entrega de objectos ao CPC : 日D          月M         年A Período de Distribuição: 由de    日D      月M      年A 至a           日D       月M      年A  

 

 

   

姓名  Nome: 職位  Título: 申請人簽署  Assinatura do requerente  

        日期 Data : ______ /_____ / 202__ 
 

註: 1) 如申請者為個人時，申請者之簽名須與身份證明文件上的簽名式樣相同；如屬公司/機構，代表人必須於申請表上簽署及加蓋公司印章，以及需遞交近期有效之商業登記／政府發出之相關文件等。 

Tratando-se de indivíduos, é necessária a assinatura conforme o documento de identificação; Caso o pedido seja em nome de empresa/organização, o representante deve assinar e apor o respectivo carimbo e   

apresentar o registo comercial actualizado/documento oficial relevante. 

Obs: 2)  印有本局「推廣易」標誌之宣傳單張，衹被視為郵件，並必須由本局職員處理及派遞。若發現有私自處理此類郵件者，本局將保留向違反者採取適當的法律行動之權利。 

Consideram-se objectos postais todos os objectos com a impressão do logo “Direct Mail” dos Correios e Telecomunicações de Macau, cujo tratamento e distribuição devem ser feitos pelo pessoal dos mesmos. 

Reservam-se os direitos de tomar as acções legais aplicáveis aos infractores. 
  

郵 電 局 專 用  A PREENCHER PELOS CTT 

許可證編號: 

Número de autorização: 
意見 

Parecer 
 

 

 

 

 
______________________________________ 

營業處處長 

Chefe de Divisão de Explorção 
 

日期: _____/_____/_____           

Data:   日D   月M    年A 

批閱 

Autoriza-se 
 

 

 

 

 

___________________________________ 

商業廳廳長 

Chefe do Departamento do Comercial 
 

 

日期: _____/_____/______ 

Data:   日D    月M   年A 

郵政交換中心 – 接待站高級經理意見 

Parecer (Gerente Superior de Centro de Permuta de Correio – Posto de atendimento) 

考慮到現行法例(特別是88/99/M號法令第22條，第441/99/M號訓令第25條，第7/89/M號法律第4,5,7,8,9條及11至15條及第

30/95/M號法令)及所要求之期間派遞範圍之工作量，報告   閣下 

Considerando os regulamentos vigentes (art.º 22 do Decreto-Lei n.°.88/99/M, art.º 25 da Portaria n.°. 441/99/M, art.os 4,5,7,8,9 e 

11-15 da Lei n.° 7/89/M e Decreto-Lei n.° 30/95/M, em particular ) e o volume do trabalho da Á rea de Distribuição no período 

solicitado, informa-se V.Exa. que 

  □  適宜  □  不適宜 

     não se vê inconveniência        há inconveniência 
批准此要求。 

em deferir o presente pedido. 

簽署                                                           日期: ______/______/______ 

Assinatura:                                                 Data:   日D       月M    年A 

 


